
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 
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MARRIAGE/ śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office  
at least six months before the date of marriage. 
NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAĞEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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            MONDAY / PONIEDZIAĞEK -  DECEMBER 8 
IMMACULATE CONCEPTION 

6:00 AM For living and deceased members of Nazimek Family   
6:00 AM     ++ Mary and Enrique Zunino 
 8:00 AM  Health & blessing for people list in the bulletin 
                ++ Mary and Enrique Zunino+ Genevieve Cyran 
12:30 PM   + Gerard Ryndak 
5:30 PM       ++    Edward & Lorraine Nazimek       
7:00 PM    Przez wstawiennictwo M. B.Czňstochowskiej i Ŝw.  
O Pio o pomyŜle zağatwienie sprawy dla Stanisğawa BiağowŃsa 
+W Toczycka, + Jolanta Chmielewska,   +    Helena Jankowska,                  
                                                  TUESDAY / WTOREK  -  DECEMBER 9 
6:00 AM    For living and deceased members of Nazimek Family  
8:00 AM   Health & blessing for people list in the bulletin 
                ++ Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran 
7:00 PM   Przez wstawiennictwo M. B.Czňstochowskiej i Ŝw.  
O Pio o pomyŜle zağatwienie sprawy dla Stanisğawa BiağowŃsa 
+ Wğadysğawa Toczycka, +Jolanta Chmielewska,  +  Gerard Ryndak 
                     WEDNESDAY / śRODA -  DECEMBER 10 
6:00 AM   For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM  +  Edward & Lorraine Nazimek, Genevieve Cyran,  
7:00 PM  Przez wstawiennictwo M. B.Czňstochowskiej i Ŝw.  
O Pio o pomyŜle zağatwienie sprawy dla Stanisğawa BiağowŃsa 
+Wğadysğawa Toczycka, +Jolanta Chmielewska, + Gerard Ryndak 
                              THURSDAY / CZWARTEK  - DECEMBER 11         
 6:00 AM   For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM Godôs blessing for Carlos, Elizabeth, Jesus Alberto & 
 Emily Anaya,  + Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran , 
+ Stanley A. Deron 
7:00AM   Przez wstawiennictwo M. B.Czňstochowskiej i Ŝw.  
O Pio o pomyŜle zağatwienie sprawy dla Stanisğawa BiağowŃsa 
+Wğadysğawa Toczycka, +Jolanta Chmielewska, + Gerard Ryndak,  
+ Stefan Janicki 

 FRIDAY / PIłTEK -  DECEMBER 12 
6:00 AM   For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM   + Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran             
7:00 PM    Przez wstawiennictwo M. B.Czňstochowskiej i Ŝw.  
O Pio o pomyŜle zağatwienie sprawy dla Stanisğawa BiağowŃsa 
 + ElŨbieta Wiesiedlecka,w rocz. Ŝm.,  + Wğadysğawa Toczycka, 
+Jolanta Chmielewska, + Gerard Ryndak 
                  SATURDAY / SOBOTA - DECEMBER 13 
8:00 AM For the living and deceased member of Nazimek Family 
                                    + Genevieve Cyran,  
5:30 PM +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM Przez wstawiennictwo M. B.Czňstochowskiej i Ŝw.  
O Pio o pomyŜle zağatwienie sprawy dla Stanisğawa BiağowŃsa 
+ Wğadysğawa Toczycka, Jolanta Chmielewska, + Gerard Ryndak,  
++ Danuta & Adam Ocytko 
                  SUNDAY / NIEDZIELA - DECEMBER 14 
6:00 AM O uzdrowienie duchowe i opiekň Anioğow Str·Ũ·w dla 
ElŨbiety, Mikoğaja, Marysi i Maĺka, oraz o rozwiŃzanie sprawy 
Bogu wiadomej, + Marcin Nadolny,  
7:30 AM For the living and deceased members of Nazimek Family,  
              + Genevieve Cyran, + Jan Plewa 
 9:00 AM Przez wstawiennictwo M. B.Czňstochowskiej i Ŝw.  
O Pio o pomyŜle zağatwienie sprawy dla Stanisğawa BiağowŃsa 
+ Lucjan Milewski, + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny,  
+ Stanisğaw Uss i zmarli z rodziny, + Regina BabiŒska, + J·zefa 
Grochowska, + Zbigniew Giza, + Wğadysğawa Wicek 
10:45 AM Health & Godôs blessings for Jacob Reiner and his 
family, Godôs blessings for Edward Janiga and his family 
              ++ Edward & Lorraine Nazimek,  + Robert S. Nakoneczny 
12:30 PM  + Wğadysğawa Toczycka, + Feliks Deren,   
                 + Leopold Wr·bel,  
                 ++ Mirosğaw, Kazimiera i Antoni Szczerbowscy,  
                 + Gerard Ryndak. 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

 

SECOND CALL 
 

Samuel Abboud & Kathrine Machaj 
Vainius Pasistevicius & Nicole Skrobin 
Rodriguez Cruz & Mağgorzata Wojtowicz 

WSPčNOTA PĞOMIEő DUCHA 
śWIŇTEGO  Zaprasza na spotkania w 
kaŨdŃ I.II i IV  Ŝrodň miesiŃca o godz. 
7:00pm do Resurrection Hall (na parterze). 
Natomiast w III Ŝrodň miesiŃca na Mszň 
Ŝw. i modlitwň uwielbienia przed 
NajŜwiňtszym Sakramentem. W tym 
miesiŃcu wyjŃtkowo Msza Ŝw i modlitwa uwielbienia 
bňdzie w II Ŝrodň tj. 10 grudnia o godz. 7:00pm. 
Zapraszamy do wsp·lnej modlitwy. 
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Gospel Reading 
Matthew 3:1-12 
John the Baptist appears in Judea 
preaching a message of 
repentance. 

Background on the Gospel Reading 

In this week's Gospel Reading and next week's, our 
Advent preparation for Christmas invites us to 
consider John the Baptist and his relationship to Jesus. 
In this week's Gospel, Matthew describes the work 
and preaching of John the Baptist. 

John the Baptist appears in the tradition of the great 
prophets of Israel, preaching repentance and reform to 
the people of Israel. In fact, the description of John 
found in this reading is reminiscent of the description 
of the prophet Elijah (2 Kings 1:8). In this reading, 
John directs a particularly pointed call to repentance 
to the Pharisees and Sadducees, parties within the 
Jewish community of the first century. 

John marks the conversion of those who seek him out 
with a baptism of repentance. Other groups in this 
period are thought to have practiced ritual washings 
for similar purposes, and John's baptism may have 
been related to the practices of the Essenes, a Jewish 
sect of the first century. John's baptism can be 
understood as an anticipation of Christian baptism. In 
this passage, John himself alludes to the difference 
between his baptism and the one yet to come: ñI am 
baptizing you with water, for repentance . . . He will 
baptize you with the Holy Spirit and fire.ò (Matthew 
3:11). 

In this reading, John makes very clear that his 
relationship to the Messiah yet to come (Jesus) is one 
of service and subservience: ñ. . . the one who is 
coming after me is mightier than I. I am not worthy to 
carry his sandalsò (Matthew 3:11). In the context of 
Matthew's Gospel, today's passage is followed by 
Jesus' baptism by John, an event that is attested to in 
all four of the Gospels and appears to have been the 
start of Jesus' public ministry. 

John's preaching of the coming of the Lord is a key 
theme of the Advent season. As John's message 
prepared the way for Jesus in the first century, we, 
too, are called to prepare ourselves for Jesus' coming. 
We respond to John's message by our repentance and 
reform of our lives. We are also called to be prophets 
of Christ, who announce by our lives, as John did, the 
coming of the Lord. 

REFLECTION    
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PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michağ Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuğa 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ S.Chr., Dk. 
Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, 
Monika KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, 
Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle 
Martin, Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, 

Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, 
Toru Nagai Family, Gena & her children, Armando Salas, 
GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis 
K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek 
Olňdzki, Helena Macioğek, Antonio Sison, Genowefa 
Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, GraŨyna Nida, 
Stanisğawa Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & 
Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino 
Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny 
Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane 
Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Halas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Stanisğaw Kudğacz, Nicole 
Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine 
Drake, Edgar Rico, Zigi, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona 
i Dariusz Domaradzcy, Isabella, sr Danuta NikliŒska,  
sr Alicja Jaszczak, Stanley Madej. 
Please double check the Prayer List to see if any names need to 
be removed or added. Please call our Parish Office to request 

   DECEMBER 8 - FEAST OF THE  
IMMACULATE CONCEPTION OF 
THE BLESSED VIRGIN MARY  

 
The truth about the Immaculate 
Conception of Mary is a dogma of faith 
proclaimed on December 8, 1854, by 
Pope Pius IX in the bull ñIneffabilis 
Deusò in St. Peter's Basilica in Rome in 
the presence of 54 cardinals and 140 
archbishops and bishops. From the 
moment of her conception, Mary was 

preserved not only from any sin she might have 
committed, but also from the original sin inherited by all 
of us. This was the case even though she was not yet the 
Mother of God at that time. However, God, because of 
Mary's future divine motherhood, protected her from 
sinfulness.  

 
Holy Masses on the Solemnity of the Immaculate 

Conception of the Blessed Virgin Mary in our Basilica 
will be held at: 

6:00 a.m. - in English 
8:00 a.m. - in English 
12:30 p.m. - in Polish 
5:30 p.m. - in English 
7:00 p.m. - in Polish    

We encourage you to participate in the Hour of Grace, 
which will begin at 12:00 pm with the Angelus prayer 

and end with Holy Mass at 12:30 pm. 
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KOĞO ŧYWEGO RčŧAőCA  
 

Wszystkich czğonk·w Koğa ŧywego 
R·ŨaŒca zapraszamy na Mszň Ŝw. 
 W dzisiejszŃ niedzielň 7 grudnia o 
godz.12:30 pm  odprawionŃ w ich 
intencji oraz na wymianň tajemnic 

r·ŨaŒcowych. 
 Maryjo Kr·lowo R·ŨaŒca świňtego,  

                      m·dl siň za nami! 

POPEôS INTENTION  
FOR DECEMBER 

For Christians in areas of conflict 
Let us pray that Christians living in 
areas of war or conflict, especially in 
the Middle East, might be seeds of 
peace, reconciliation, and hope.  

PAPIESKA INTENCJA 
     NA GRUDZIEő 

Za chrzeŜcijan ŨyjŃcych na terenach objňtych 
konfliktami 

M·dlmy siň, aby chrzeŜcijanie ŨyjŃcy w strefie wojny 
lub konfliktu, szczeg·lnie na Bliskim Wschodzie, byli 

siewcami pokoju, nadziei i pojednania.  

REKOLEKCJE ADWENTOWE 
Tegoroczne Rekolekcje Adwentowe w naszej 
parafii, odbňdŃ sie w dniach od 13 do 17 
grudnia. Rekolekcje poprowadzi ojciec 
Zbigniew Ptak - paulin z Jasnej G·ry. 
             Program Rekolekcji: 

Sobota 13 grudnia - rekolekcje dla dzieci z Polskiej Szkoğy 
Sobota 13 grudnia -7:00pm rozpoczňcie rekolekcji w parafii 
Niedziela nauki rekolekcyjne na polskich Mszach Ŝw.  
o godz. 6:00am, 9:00am i 12:30pm. Natomiast w poniedziağek, 
wtorek i Ŝrodň 15, 16, 17 grudnia nauki rekolekcyjne na 
Mszach Ŝw. o godz. 12:30pm i 7:00pm. 

OPĞATKI 
Zachňcamy do zaopatrzenia siň w opğatki na 
Wigiliň. MoŨna je nabyĺ po wszystkich  
Mszach świňtych  w zakrystii. 

 
The traditional Polish Christmas wafers - 
Opğatki - are available in the sacristy after  

all Masses. 

                       8 GRUDNIA - UroczystoŜĺ  
Niepokalanego Poczňcia NajŜwiňtszej Maryi Panny  

 
 

Prawda o Niepokalanym Poczňciu 
Maryi jest dogmatem wiary 
ogğoszonym 8 grudnia 1854 r. bullŃ 
ĂIneffabilis Deusò przez papieŨa  
Piusa IX, w Bazylice Ŝw. Piotra w 
Rzymie w obecnoŜci 54 kardynağ·w 
i 140 arcybiskup·w i biskup·w. 
Maryja od momentu swojego 
poczňcia zostağa zachowana nie 
tylko od wszelkiego grzechu, 
kt·rego mogğaby siň dopuŜciĺ, ale 

r·wnieŨ od dziedziczonego przez nas wszystkich 
grzechu pierworodnego. Stağo siň tak, chociaŨ jeszcze 
nie byğa wtedy MatkŃ Boga. B·g jednak, ze wzglňdu na 
przyszğe BoŨe macierzyŒstwo Maryi, uchroniğ jŃ przed 
grzesznoŜciŃ.  
 

Msze Ŝw w UroczystoŜĺ Niepokalanego Poczňcia 
NajŜwiňtszej Maryi Panny w naszj Bazylice odbňdŃ siň 

 6:00 am - po angielsku 
8:00 am - po angielsku 
12:30 pm - po polsku 
5:30 pm - po angielsku 
7:00pm - po polsku    

 

Zachňcamy do uczestnictwa w Godzinie Ğaski, kt·rŃ 
rozpoczniemy o godz.12:00pm modlitwŃ Anioğ PaŒski, 

a zakoŒczymy MszŃ ŜwiňtŃ o godz.12:30pm. 
 

DECEMBER 14 
SECOND COLLECTION FOR THE RETIREMENT FUND 

FOR RELIGIOUS 
In good times and bad, senior Catholic sisters, brothers, and 
religious order priests have served our Church and world. 
Today, they pray for a world that is hurting. Yet hundreds of 
religious communities do not have enough retirement savings 
and struggle to provide for aging members. Your gift to 
Retirement Fund for Religious collection helps provide 

medications, nursing care, and more.   
Please be generous.                                                                                       

  

NIEDZIELŇ 14 GRUDNIA DRUGA SKĞADKA 
PRZEZNACZONA JEST NA FUNDUSZ  EMERYTALNY 

DLA OSčB ZAKONNYCH.                                                  
SŃ to siostry i bracia zakonni, kt·rzy poŜwiňcili swoje Ũycie w 
pracy duszpasterskiej w naszej diecezji, a obecnie bňdŃc juŨ w 
podeszğym wieku, nie majŃ wystarczajŃco Ŝrodk·w do Ũycia. 
Ofiary, kt·re zostanŃ zebrane pomogŃ w kupnie lekarstw, a 
takŨe zagwarantujŃ opiekň medycznŃ oraz zaspokojŃ inne 

niezbňdne ich potrzeby.    
Prosimy o hojnoŜĺ serc. B·g zapğaĺ. 
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ROZWAŧANIE   

Ewangelia:  
 Mt: 3,1-12 
O co proszň?  
O szczere i silne pragnienie 
nawr·cenia. 
 

 

Bňdň siň przyglŃdağ niezwykğej postaci Jana 
Chrzciciela, kt·ry z mocŃ gğosi przyjŜcie Zbawiciela. 
ZaangaŨujň w modlitwň m·j wzrok, sğuch i 
wyobraŦniň, aby osobiŜcie spotkaĺ siň z BoŨym 
gorliwcem. 

OsobowoŜĺ Jana Chrzciciela przyciŃga ludzi swym 
radykalizmem i bezkompromisowoŜciŃ. Jest on 
czğowiekiem pustyni i modlitwy. Jego styl Ũycia oraz 
wypowiadane z przekonaniem sğowa sprawiajŃ, Ũe 
ludzie widzŃ w nim proroka i wyznajŃ przed nim 
swoje grzechy. Zdobywa autorytet nawet wŜr·d elit 
spoğecznych i religijnych . 

Co mogň powiedzieĺ o mojej osobowoŜci jako ucznia 
Chrystusa? Czy potrafiň byĺ radykalny i 
bezkompromisowy w sprawach wiary i w realizowaniu 
swojego powoğania? Czy w moim stylu Ũycia i 
posğugiwania nie idň na kompromis? 

Zwr·cň uwagň, Ũe Jan Chrzciciel wypowiada sğowa 
bardzo trudne i niepopularne. Nie dba przy tym o 
wğasnŃ opiniň i sğawň. Zğo nazywa po imieniu. 
Demaskuje zwğaszcza powierzchownoŜĺ religijnego 
Ũycia. 

Zatrzymam siň dğuŨej przy sğowach: ĂJuŨ siekiera do 
korzenia drzew jest przyğoŨona...ò. Bňdň sğuchağ tych 
sğ·w wypowiadanych do mnie gwağtownym tonem. 
Co jest gğ·wnym korzeniem moich grzech·w? W 
czym najbardziej potrzebujň nawr·cenia? Wypowiem 
to szczerze przed Jezusem. 

Jan cağym sobŃ nastawiony jest na oczekiwanego 
Zbawiciela. Nie przysğania sobŃ Jezusa. Pragnie 
rozbudziĺ w ludziach pragnienie spotkania z 
Mesjaszem. PodkreŜla, Ũe Jezus jest mocniejszy od 
niego. 

W modlitwie wstawienniczej bňdň prosiğ Jana 
Chrzciciela, aby pomagağ mi stawaĺ siň odwaŨnym  
i radykalnym w moim kroczeniu za Jezusem. Bňdň 
powtarzağ: ĂJezu, chcň byĺ Ci wierny jak Jan 
Chrzcicielò. 
                                                                                                            Krzysztof Wons, SDS 
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          On Advent Sundays, the Missionary Sisters of Christ 
the King will be selling candles for the Christmas Eve table. 

Let the light of these candles be a symbol 
of our sharing with those who are in need 

of our help. 
The income from their sales is entirely 
intended for the support of mothers and 

children from the  
Holy Family Home For Single Mothers 

With Children. 
 

Please support this good work. 
 

W niedziele Adwentu  Siostry Misjonarki 
Chrystusa Kr·la bňdŃ rozprowadzaĺ Ŝwieczki na St·ğ 

Wigilijny, kt·rych Ŝwiatğo niech bňdzie symbolem naszego 
dzielenia siň z tymi, kt·rzy czekajŃ na naszŃ pomoc.  
Doch·d z ich sprzedaŨy jest w cağoŜci przeznaczony na 
utrzymanie mam i dzieci z Domu Samotnej Matki im. Ŝw. 

Rodziny w Chicago.  
Prosimy o wsparcie tego dobrego dzieğa. 

 

PRZYGOTUJMY DROGŇ 
PANU. 

 

RORATY NA JACKOWIE 
 

Codziennie przez okres Adwentu w naszej bazylice 
odprawiane sŃ  
Msze Ŝw. Roratnie 
 o godz. 7:00 PM 

 
 

DZIECI ZAPRASZAMY  
NA  RORATY  

w kaŨdŃ Ŝrodň  
o godz. 7:00 PM.  

 

Prosimy, aby dzieci przyszğy na roraty z lampionami. 

PODZIŇKOWANIE  
SIčSTR MISJONAREK 

 

Naszym KsiňŨom i Parafianom pragniemy z 
serca podziňkowaĺ za obecnoŜĺ i wsparcie 
w dw·ch waŨnych dla nas listopadowych 

wydarzeniach: 
 

Wiecz·r z O. Ignacym Posadzym  
oraz UroczystoŜĺ Chrystusa Kr·la WszechŜwiata, 

poğŃczona  
z dziňkczynieniem za 25 lat posğugi naszego 

Zgromadzenia w Parafii pw. św. Jacka w Chicago. 
Dziňkujemy za ŨyczliwoŜĺ, modlitwň i piňkne Ũyczenia. 

Z modlitwŃ wdziňcznoŜci, 
Siostry Misjonarki Chrystusa Kr·la z Jackowa: 

Maria, Zofia i Jadwiga. 

Dziŋkujemy 
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       PLANOWANE  

PIELGRZYMKI           

CHŊTNE OSOBY 

ZAPRASZAMY NA 

PIELGRZYMKI  

MARYJNE  

DO GUADALUPE  

I MEDJUGORIE.  

 UROCZYSTOśĹ MATKI BOŧEJ Z GUADALUPE 

12 grudnia wspominamy w 
KoŜciele Katolickim UroczystoŜĺ 
Matki BoŨej z Guadalupe Patronki 
obu Ameryk. UroczystoŜc w 
naszej parafii porzedza Nowenna 
do Matki BoŨej z Guadalupe, kt·rŃ 
odprawiamy po Mszy Ŝw. o godz. 
8:00 rano w jňzyku hiszpaŒskim. 
Natomiast 12 grudnia  w 
UroczystoŜĺ Matki BoŨej z 
Guadalupe o godz. 8:00 rano 
odprawiona zostanie Msza Ŝw. w 

jňzyku hiszpaŒskim. 
Historia objawieŒ w Guadalupe rozpoczyna siň 9 
grudnia 1531 roku na wzg·rzu Tepeyac, kiedy to 
Indianinowi Juanowi Diego objawiğa siň Matka BoŨa. 
Nakazağa mu, aby w tym miejscu zbudowano kaplicň, 
aby mogğa dzieliĺ siň miğoŜciŃ i wsp·ğczuciem. Dnia 12 
grudnia, w ostatnim dniu objawieŒ, miağo powstaĺ 
cudowne, nienaleŨŃce do czğowieka malowidğo Matki 
BoŨej z Guadalupe na pğaszczu Juana Diego.  

 Objawienie z 9 grudnia 1531 r.: Indianin Juan 
Diego ujrzağ na wzg·rzu Tepeyac postaĺ, kt·ra 
przem·wiğa do niego i zaŨŃdağa budowy kaplicy w tym 
miejscu. 

 Wysğanie do biskupa: Juan Diego przekazağ tň 
proŜbň biskupi, kt·ry jednak poprosiğ o dow·d. 

 Drugie objawienie: Matka BoŨa ponownie ukazağa 
siň Juanowi Diego i poprosiğa go, by zebrağ kwiaty na 
szczycie wzg·rza, gdzie zakwitğy wbrew zimowej 
porze. 

 Cudowny obraz: Gdy Juan Diego rozwinŃğ sw·j 
pğaszcz przed biskupem, na nim ukazağ siň wizerunek 
Matki BoŨej z Guadalupe, kt·ry do dziŜ jest uwaŨany za 
nienamalowany ludzkŃ rňkŃ. 
Znaczenie obrazu: Symbolika obrazu, np. zasğoniňte 
sğoŒce i gwiazdy na pğaszczu Maryi, miağa gğňbokie 
znaczenie dla lud·w mezoamerykaŒskich, np. Ũe nie 
naleŨy juŨ skğadaĺ ofiar z ludzi.  

SOLEMNITY OF OUR LADY OF GUADALUPE 
 On December 12, the Catholic 
Church celebrates the Solemnity 
of Our Lady of Guadalupe, 
Patroness of the Americas. The 
celebration in our parish is 
preceded by a Novena to Our 
Lady of Guadalupe, which we 
celebrate after the 8:00 a.m. 
Mass in Spanish. On December 
12, the Solemnity of Our Lady 
of Guadalupe, Mass, will be 
celebrated at 8:00 a.m., in 
Spanish 
The history of the apparitions in Guadalupe begins on 
December 9, 1531, on Tepeyac Hill, when the Virgin 
Mary appeared to the Indian Juan Diego. She instructed 
him to build a chapel on this site so that she could share 
her love and compassion. On December 12, the last day 
of the apparitions, a miraculous, non-human painting of 
Our Lady of Guadalupe appeared on Juan Diego's cloak.  

 Apparition of December 9, 1531: The Indian Juan 
Diego saw a figure on Tepeyac Hill who spoke to 
him and demanded that a chapel be built on that 
spot. 

 Sent to the bishop: Juan Diego conveyed this 
request to the bishop, who, however, asked for 
proof. 

 Second apparition: Our Lady appeared again to Juan 
Diego and asked him to gather flowers at the top of 
the hill, where they bloomed despite the winter 
season. 

 Miraculous image: When Juan Diego unfolded his 
cloak before the bishop, an image of Our Lady of 
Guadalupe appeared on it, which to this day is 
considered to have been painted by no human hand. 
Meaning of the image: The symbolism of the image, 
e.g., the covered sun and stars on Mary's cloak, had 
a profound meaning for the Mesoamerican peoples, 
that human sacrifices should no longer be made. 


